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kutatásokról. In: Muráth J. (szerk.) Magyar szaklexikográfia. 
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Muráth J. 2020. (szerk.) Magyar szaklexikográfia. (Lexikográfiai 
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Muráth J. 2020. A magyar szaklexikográfia – történeti áttekintés. 
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Tudásközpont. https://szakszotar.lib.pte.hu/hu/ 
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Fata, I. – Muráth, J. 2014. Zur Meta-Fachlexikographie in Ungarn. In: 

Muráth, J. (ed.) Hungarian lexicography III. LSP Lexicography. 

(Lexikográfiai füzetek 7). Budapest: Akadémiai Kiadó. 49–91. 

Muráth, J. 2014. (ed.) Hungarian lexicography III. LSP Lexicography. 

(Lexikográfiai füzetek 7). Budapest: Akadémiai Kiadó. 

Muráth, J. 2014. Fachlexikographie mit Ungarisch – ein historischer 

Überblick. In: Muráth, J. (ed.) Hungarian lexicography III. LSP 

Lexicography. (Lexikográfiai füzetek 7). Budapest: Akadémiai 

Kiadó. 11–47.  
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https://szakszotar.lib.pte.hu/hu/
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Muráth J. 2014. Aktuális gazdasági szövegek fordításának sajátosságai 

– terminológiai-lexikológiai vizsgálatok. In: Demeter É. – Nagy 

T. (szerk.) Ünnepi kötet Rébék-Nagy Gábor 60. 

születésnapjára. Pécs: Pécsi Tudományegyetem Általános 

Orvostudományi Kar. 129–137. 
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Bagó P. – Muráth J. 2013. A gazdasági válság sajtóhíreinek 

hálózatalapú vizsgálata. In: Balázs G. – Kovács L. – Szőke V. 

(szerk.) Hálózatkutatás: Diszciplínák és metszéspontok. 

Budapest – Szeged: Inter Nonprofit Kft. 9–20.  

Muráth J. 2013. Terminológia-dokumentáció nemzetközi 

együttműködésben. In: Silye M. (szerk.) Porta Lingua – 

Innováció és nemzetközi együttműködés a szaknyelv oktatásában 

és kutatásában: cikkek, tanulmányok a hazai szaknyelvoktatásról 

és -kutatásról. Debrecen: Szaknyelvoktatók és -Kutatók 

Országos Egyesülete. 205–210. 

 

2012 

 

Bagó P. – Muráth J. 2012. Fogalmi struktúrák vizsgálata számítógépes 

támogatással. In: Feketéné Silye M. (szerk.) Porta-Lingua – 

Szaknyelvkutatási irányzatok és alkalmazások: cikkek, 

tanulmányok a hazai szaknyelvoktatásról és -kutatásról. 

Debrecen: Debreceni Egyetem Agrártudományi Centrum – 

Szaknyelvoktatók és -Kutatók Országos Egyesülete. 11–18.  

Bagó P. – Muráth J. 2012. Fogalmi struktúrák vizsgálata SPSS-

szoftverrel. In: Horváthné Molnár K. – Sciacovelli, A. (szerk.) 

Az alkalmazott nyelvészet regionális és globális szerepe.  XXI. 

Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Kongresszus: Szombathely, 

2011. augusztus 29–31. Budapest – Szombathely: Magyar 

Alkalmazott Nyelvészek és Nyelvtanárok Egyesülete. 59 –66.  

Muráth, J. 2012. Fachlexikographie – Theorie und Praxis in Ungarn. In: 

Fábián, Zs. (ed.) Hungarian Lexicography II. Monolingual and 

Special Dictionaries. (Lexikográfiai füzetek 6.) 

Budapest: Akadémiai Kiadó. 269–282. 

Muráth J. 2012. Szaknyelvkutatás és terminológia. In: Illésné Kovács 

M. – Kegyesné Szekeres E. – Kriston R. (szerk.) Logisztika, 

https://m2.mtmt.hu/api/publication/2418286
https://m2.mtmt.hu/api/publication/30219081
https://m2.mtmt.hu/api/publication/30219081
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2193685
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2193685
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2193685
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2146900
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2146900
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szaknyelv és szaknyelvoktatás. Miskolc-Egyetemváros: Miskolci 

Egyetem. 25–36. 

Muráth, J. 2012. Gisela Thome: Übersetzen als interlinguales und 

interkulturelles Sprachhandeln Theorien – Methodologie – 

Ausbildung. Fordítástudomány 14 (2). 107–114. (recenzió) 

Muráth J. 2012. ECQA Terminology Manager – Basic. Új szakmai 

profil Európában és Magyarországon In: Feketéné Silye M. 

(szerk.) Porta Lingua – Szaknyelvkutatási irányzatok és 

alkalmazások: cikkek, tanulmányok a hazai szaknyelvoktatásról 

és -kutatásról. Debrecen: Debreceni Egyetem Agrártudományi 

Centrum – Szaknyelvoktatók és -Kutatók Országos Egyesülete. 

59–65. 

Muráth, J. 2012. Wortbildung und Sprachentwicklung am Beispiel 

neuer Fachausdrücke aus dem Bereich Wirtschaft. In: Brdar-

Szabó, R. – Péteri, A. – V. Rada, R. – Uzonyi, P. (hrsg.) Deutsch 

– grenzenlos.  Festschrift für Elisabeth Knipf zum 60. 

Geburtstag. Budapest: ELTE Germanistisches Institut. 289–297. 

 

2011 

 

Bagó P. – Muráth J. 2011. A pénzügyi válság izotópiája. In: Boda I. K. 

– Mónos K. (szerk.) Az alkalmazott nyelvészet ma: innováció, 

technológia, tradíció: MANYE XX. Magyar Alkalmazott 

Nyelvészeti Kongresszus. Budapest – Debrecen: MANYE – 

Debreceni Egyetem. 72–79. 

Muráth, J. 2011. Terminologische Aktivitäten in Ungarn. In: 

Wintschalek, W. – Kotzian, J. (hrsg.) Terminologietage 

Reichenau.  07.06.–09.06.11. Wien. Paper: 03. 

Muráth, J. 2011. Neuere terminologische Aktivitäten in Ungarn. 

(plenáris előadás) Elhangzott: 35. RaDt-Sitzung, Wien, 11. 11. 

2011. Rat für Deutschsprachige Terminologie.  

Muráth J. 2011. Aktuális gazdasági szövegek fordításának sajátosságai: 

terminológiai-lexikológiai vizsgálatok. In: Silye M. (szerk.) 

Porta Lingua – A szaknyelvi kompetenciafejlesztéstől a 

munkaerőpiacig:  cikkek, tanulmányok a hazai 

szaknyelvoktatásról és -kutatásról. Debrecen: Szaknyelvoktatók 

és -Kutatók Országos Egyesülete – Debreceni Egyetem 

Agrártudományi Centrum. 245–253.  

 

  

https://m2.mtmt.hu/api/publication/2112953
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2112953
https://m2.mtmt.hu/api/publication/30219081
https://m2.mtmt.hu/api/publication/30219081
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2076998
https://m2.mtmt.hu/api/publication/2076998
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1942385
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1932894
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1932894
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2010 

 

Muráth J. 2010. Szaknyelv és lexikográfia. In: Dobos Cs. (szerk.) 

Szaknyelvi kommunikáció. (Segédkönyvek a nyelvészet 

tanulmányozásához 110). Miskolc – Budapest: Miskolci 

Egyetem – Tinta Könyvkiadó. 23–50. 

Muráth, J. 2010. Translation-oriented Terminology Work in Hungary. 

In: Thelen, M. – Steurs, F. (eds.) Terminology in Everyday Life. 

Philadelphia – Amsterdam: John Benjamins Publishing 

Company. 47–59. 

 

2009 

 

Muráth, J. 2009. Ablonczyné M. L. 2006.: Gazdaság és nyelv. Modern 

Nyelvoktatás 15 (1–2). 103–105. (recenzió) 

Muráth, J. 2009. Magyar Terminológia 2008/1–2. Magyar nyelv 105 (4). 

473–479. (recenzió) 

Muráth, J. 2009. Fata Ildikó: Das zweisprachige Translationswörterbuch 

für Fachsprachen in der wissenschaftlichen Theorie und Praxis. 

1–190. (A monográfia szakmai bírálata) 

Muráth J. 2009. Terminológia, szakma, nyelv. In: Silye M. 

(szerk.) Porta Lingua – Szaktudás idegen nyelven: cikkek, 

tanulmányok a hazai szaknyelvoktatásról és -kutatásról. 

Debrecen: Szaknyelvoktatók és -Kutatók Országos Egyesülete – 

Debreceni Egyetem. 325–334. 

 

2008 

 

Muráth J. 2008. A szaknyelvoktató mint mediátor. In: Silye M. 

(szerk.) Porta Lingua – Szakember, szaktudás, szakkönyv: 

cikkek, tanulmányok a hazai szaknyelvoktatásról és -kutatásról. 

Debrecen: Debreceni Egyetem Agrártudományi Centrum. 17–

26.  

 

2007 

 

Muráth, J. – Oláh-Hubai, Á. 2007. (szerk.) Interdisziplinäre Aspekte des 

Übersetzens und Dolmetschens / Interdisciplinary Aspects of 

Translation and Interpreting. Wien: Praesens Verlag. 

Muráth, J. – Oláh-Hubai, Á. 2007. Vorwort – Foreword. In: Muráth, J. 

– Oláh-Hubai, Á. (szerk.) Interdisziplinäre Aspekte des 

https://m2.mtmt.hu/api/publication/1481757
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1481757
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1936852
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1210156
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Übersetzens und Dolmetschens / Interdisciplinary Aspects of 

Translation and Interpreting. Wien: Praesens Verlag. 9–12. 

Muráth, J. 2007. Terminologische und fachlexikographische 

Forschungen an der Wirtschaftswissenschaftlichen Fakultät der 

Universität Pécs. In: Muráth, J. – Oláh-Hubai, Á. 

(szerk.) Interdisziplinäre Aspekte des Übersetzens und 

Dolmetschens / Interdisciplinary Aspects of Translation and 

Interpreting. Wien: Praesens Verlag. 465–482. 

Muráth, J. 2007. Szatmári Petra: Agens-dezentrierte 

Konzeptualisierung: synchron – diachron – kontrastiv. 

Szombathely: Berzsenyi Dániel Főiskola Bölcsészettudományi 

Kar. 1–249. (A monográfia szakmai bírálata.) 

Muráth J. 2007. Szakszótárak előkészítő munkálatai – lexikológiai-

terminológiai vizsgálatok. In: Magay T. (szerk.) Félmúlt és 

közeljövő. (Lexikográfiai füzetek 3.) Budapest: Akadémiai 

Kiadó. 155–170. 

 

2006 

 

Muráth J. 2006. (szerk). Szakfordítás és segédeszközök. Válogatott 

tanulmányok a szakfordítás, a kontrasztív lexikológia, a 

lexikográfia és a terminológia témaköréből. Pécs: Pécsi 

Tudományegyetem Közgazdaságtudományi Kar. 

Muráth, J. 2006. Fachlexikographie und Übersetzungswissenschaft. In: 

Muráth, J. (szerk.) Szakfordítás és segédeszközök. Válogatott 

tanulmányok a szakfordítás, a kontrasztív lexikológia, a 

lexikográfia és a terminológia témaköréből. 77–88. 

Muráth J. 2006. Szakszótárak előkészítő munkálatai – esettanulmány. 

In: Muráth, J. (szerk.) Szakfordítás és segédeszközök: Válogatott 

tanulmányok a szakfordítás, a kontrasztív lexikológia, a 

lexikográfia és a terminológia témaköréből. 104–110. 

Muráth J. 2006. Tézisek. In: Muráth, J. (szerk.) Szakfordítás és 

segédeszközök. Válogatott tanulmányok a szakfordítás, a 

kontrasztív lexikológia, a lexikográfia és a terminológia 

témaköréből. 161–173. 

Muráth, J. 2006. Übersetzungsorientierte Terminologiearbeit im neuen 

EU-Land Ungarn:  am Beispiel der Sozialwissenschaften. 

Elhangzott: Terminology and Society – International 

Conference. 15–17 November 2006, Antwerp, NL-Term & 

Lessius University College Antwerp & Nederlandse Taalunie. 

  

https://m2.mtmt.hu/api/publication/1210156
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1210156
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1218360
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1972810
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2005 

 

Muráth J. – Hubainé O. Á. 2005. (szerk.) A XXI. század kihívásai a 

szakfordítóképzésben. Pécs: Pécsi Tudományegyetem 

Közgazdaságtudományi Kar. 

Muráth J. 2005. A terminológiai iskolák. In: Muráth J. – Hubainé O. Á. 

(szerk.) A XXI. század kihívásai a szakfordítóképzésben. Pécs: 

Pécsi Tudományegyetem Közgazdaságtudományi Kar. 37–43. 

Muráth J. 2005. Számítógéppel támogatott fordítás a 

szakfordítóképzésben. In: Muráth J. – Hubainé O. Á. (szerk.) A 

XXI. század kihívásai a szakfordítóképzésben. Pécs: Pécsi 

Tudományegyetem Közgazdaságtudományi Kar. 75–80. 

Muráth J. 2005. A terminológia oktatása a Pécsi Tudományegyetem 

Közgazdaságtudományi Karán. In: Muráth J. – Hubainé O. Á. 

(szerk.) A XXI. század kihívásai a szakfordítóképzésben. Pécs: 

Pécsi Tudományegyetem Közgazdaságtudományi Kar. 81–91. 

Muráth, J. 2005. Juristische Terminologie der Europäischen Union. Zur 

Konzeption einer elektronischen Datenbank. Elhangzott: The 

preparation process of the database I-II. „Quadriga Europaea” 

project meeting. 30–31. January 2005. Pécs: Faculty of Law, 

University of Pécs.  

Muráth J. 2005. Terminológia-oktatás és -kutatás a Pécsi 

Tudományegyetem Közgazdaságtudományi Karán. Elhangzott: 

A Magyar Terminológiai Tanács (MaTT) megalakulása napján. 

Szombathely: Berzsenyi Dániel Főiskola. 2005. február 10. 

Muráth J. 2005. Szótárhasználat közgazdászhallgatók körében: egy 

felmérés tanulságai. In: Klaudy K. – Dobos Cs. (szerk.) A világ 

nyelvei és a nyelvek világa: Soknyelvűség a gazdaságban, a 

tudományban és az oktatásban. A XV. Magyar Alkalmazott 

Nyelvészeti Kongresszus előadásai I–II. Pécs – 

Miskolc: MANYE – Miskolci Egyetem. 299–303. 

Muráth J. 2005. Fóris Ágota: Hat terminológia lecke. 1–118. Pécs: 

Lexikográfia Kiadó. (A monográfia szakmai bírálata) 

Muráth J. 2005. A magyarországi szaklexikográfia rövid története 1944-

től napjainkig. In: Dobos Cs. – Kis Á. – Lengyel Zs. – Székely 

G. – Tóth Sz. (szerk.) „Mindent fordítunk, és mindenki fordít”. 

Értékek teremtése és közvetítése a nyelvészetben. Bicske: SZAK 

Kiadó. 113–119. 

  

https://m2.mtmt.hu/api/publication/1973008
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1973008
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1499497
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1499497
https://m2.mtmt.hu/api/publication/1499497
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Muráth, J. 2005. Fachlexikographie und Übersetzungswissenschaft. 

In: Brenner, K. – Rada, R. (hrsg.) Praktische Aspekte der 

Lexikographie. Beiträge des Lexikographischen Workshops am 

16–17. Oktober 2003 an der Eötvös-Loránd-Universität. 

(Budapester Beiträge zur Germanistik 48). Budapest: ELTE. 
219–230. 

Muráth, J. 2005. Lexikologisch-terminologische Probleme in den neuen 

EU-Ländern: am Beispiel der deutsch–ungarischen 

Wirtschaftskommunikation. In: Zelényi, A. – Dávid, G. Cs. 

(hrsg.) Festschrift für Lászó Ódor zum 60. Geburtstag. Budapest: 

Corvinus-Universität Budapest. Lehrstuhl für deutsche Sprache. 

99–112. 

Muráth, J. 2005. Wörterbuchbenutzung und Fachübersetzerstudenten: 

Ihre Erwartungen an ein Fachwörterbuch. In: Gottlieb, H. – 

Mogensen, J. E. – Zettersen, A. (ed.) Symposium on 

Lexicography XI.: Proceedings of the Eleventh International 

Symposium on Lexicography. May 2–4 2002 at the University of 

Copenhagen. Tübingen: Max Niemeyer Verlag. 401–415. 

 

2004 

 

Muráth, J. 2004. Lexikologisch-terminologische Probleme im Kontext 

der EU-Erweiterung. Übersetzen von Fachtexten in den 
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Az ünnepi kötet, amelyet az olvasó a kezében tart, 

Muráth Judit szakmai életútjának elismeréseként 

született. Címe – Tudományterületek találkozása – és 

tanulmányainak változatos témái jól tükrözik azt a 

sokirányú kutatói érdeklõdést, amely a köszöntöttet 

jellemzi, a lexikográfiától kezdve a szaknyelvkutatáson 

és fordítástudományon át a terminológiaelméletig. 

A kötet tizenhat, magyar, angol és német nyelvû 

tanulmánya ennek megfelelõen tagozódik négy fejezetre. Az elsõ fejezet a 

lexikográfia és a szaklexikográfia, a második a szaknyelvoktatás és 

-kutatás, a harmadik a fordítástudomány és a fordításoktatás, míg az utolsó 

a terminológiaelmélet és a terminológiamenedzsment területét öleli fel. A 

négy fejezet egy-egy tudományos-szakmai közösséget is képvisel, így 

minden fejezet elején helyet kapott az adott tudományterülethez 

kapcsolódó köszöntõ is.

A kötetet haszonnal forgathatják a lexikográfusok, szakfordítók, 

fordításkutatók és terminológusok mellett mindazon szakterületek 

képviselõi, akik több tudományterület találkozásában tevékenykednek – 

ahogyan ezt tette és mindmáig teszi Muráth Judit is.




